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(Rättsakter som antagits med tillämpning av avdelning VI i Fördraget om Europeiska unionen) 

 

RÅDETS BESLUT 2006/1007/RIF 

av den 21 december 2006 

om ändring av rådets beslut 2001/886/RIF  

om utvecklingen av andra generationen av  

Schengens informationssystem (SIS II) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 30.1 a och b, 

artikel 31.1 a och b och artikel 34.2 c, 

med beaktande av kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande1, och 

av följande skäl: 

(1) Rådets förordning (EG) nr 2424/2001 av den 6 december 2001 om utvecklingen av andra 

generationen av Schengens informationssystem (SIS II)2 och rådets beslut 2001/886/RIF3 

utgör den nödvändiga rättsliga grunden för att möjliggöra ett införande i Europeiska 

unionens budget av de nödvändiga anslagen för att utveckla SIS II och genomföra denna 

del av budgeten. Både beslut 2001/886/RIF och förordning (EG) nr 2424/2001 löper ut 

den 31 december 2006. 

(2) Utvecklingen av SIS II kommer att ta längre tid än ursprungligen planerat, vilket gör 

att det krävs anslag också efter den 31 december 2006. 

                                                 

1 Europaparlamentets yttrande av den ... (ännu ej offentliggjort i EUT). 
2 EGT L 328, 13.12.2001, s. 4. 
3 EGT L 328, 13.12.2001, s. 1. 
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(3) Det är därför nödvändigt att förlänga giltighetsperioden för beslut 2001/886/RIF, så att 

kommissionen kan genomföra budgeten efter 2006 på ett sådant sätt att projektet för att 

utveckla SIS II, inklusive inrättandet av kommunikationsinfrastrukturen, kan fullföljas. 

(4) Under arbetet med att utveckla SIS II skall den centrala delen av SIS II, enligt rådets 

slutsatser av den 29 april 2004, vara belägen i Frankrike och reservdriftsstället skall vara 

beläget i Österrike, förutsatt att vissa arrangemang görs som är nödvändiga för att 

anläggningen skall kunna fungera. Den operativa ledningen och ansvaret för driftsställenas 

förbindelser med kommissionen åligger Frankrike respektive Österrike. 

(5) Det är också nödvändigt att överlåta åt kommissionen att förbereda den tekniska 

integreringen i SIS II, särskilt av de medlemsstater som anslöt sig till 

Europeiska unionen 2004. 

(6) Beslut 2001/886/RIF bör därför ändras i enlighet med detta. 

(7) Detta beslut påverkar inte det framtida antagandet av rättsakter om inrättande, drift 

och användning av SIS II. 

(8) Förenade kungariket deltar i detta beslut i enlighet med artikel 5 i det till fördraget om 

Europeiska unionen och fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen fogade 

protokollet om införlivande av Schengenregelverket inom Europeiska unionens ramar 

och artikel 8.2 i rådets beslut 2000/365/EG av den 29 maj 2000 om en begäran från 

Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland om att få delta i vissa bestämmelser 

i Schengenregelverket1. 

(9) Irland deltar i detta beslut i enlighet med artikel 5 i det till fördraget om Europeiska 

unionen och fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen fogade protokollet 

om införlivande av Schengenregelverket inom Europeiska unionens ramar och 

artiklarna 5.1 och 6.2 i rådets beslut 2002/192/EG av den 28 februari 2002 om 

Irlands begäran om att få delta i vissa bestämmelser i Schengenregelverket2. 

                                                 

1 EGT L 131, 1.6.2000, s. 43. 
2 EGT L 64, 7.3.2002, s. 20. 
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(10) När det gäller Island och Norge utgör detta beslut, i enlighet med avtalet mellan 

Europeiska unionens råd och Republiken Island och Konungariket Norge om dessa staters 

associering till genomförandet, tillämpningen och utvecklingen av Schengenregelverket1, 

en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket vilka omfattas av det område 

som avses i artikel 1.G i rådets beslut 1999/437/EG av den 17 maj 1999 om vissa 

tillämpningsföreskrifter för det avtalet2. 

(11) När det gäller Schweiz utgör detta beslut, i enlighet med avtalet mellan Europeiska 

unionen, Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om Schweiziska 

edsförbundets associering till genomförandet, tillämpningen och utvecklingen av 

Schengenregelverket, en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket vilka 

omfattas av det område som avses i artikel 1.G i rådets beslut 1999/437/EG, jämförd 

med artikel 4.1 i rådets beslut 2004/849/EG, om undertecknande på Europeiska unionens 

vägnar och provisorisk tillämpning av vissa bestämmelser av det avtalet3. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Beslut 2001/886/EEG skall ändras på följande sätt: 

1. Följande mening skall läggas till artikel 2: 

"Utvecklingen omfattar förberedelse av den tekniska integreringen i SIS II, särskilt av de 

medlemsstater som anslöt sig till Europeiska unionen 2004." 

2. Följande artikel skall införas: 

"Artikel 4a 

1. Utan att det påverkar kommissionens ansvar för utvecklingen av SIS II, skall den 

centrala delen av SIS II förläggas till Strasbourg (Frankrike) och reservdriftsstället 

till Sankt Johann im Pongau (Österrike) under systemets utvecklingsfas. 

                                                 

1 EGT L 176, 10.7.1999, s. 36. 
2  EGT L 176, 10.7.1999, s. 31. 
3 EUT L 368, 15.12.2004, s. 26. 
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2. Frankrike och Österrike skall tillhandahålla lämplig infrastruktur och utrustning för 

att hysa den centrala delen av SIS II respektive dess reservdriftsställe under 

systemets utvecklingsfas. 

3. Den nationella myndighet som tillhandahåller den infrastruktur och utrustning som 

avses i punkt 2 kan erhålla gemenskapsstöd för förberedelser och underhåll av 

driftsstället eller för tillhandahållande av andra nödvändiga tjänster för att hysa SIS II 

under systemets utvecklingsfas." 

3. I artikel 7 skall andra stycket ersättas med följande: 

"Det upphör att gälla den 31 december 2008." 

 

Artikel 2 

Detta beslut får verkan dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 

tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 21 december 2006. 

 På rådets vägnar 

 J. KORKEAOJA 

 Ordförande 

 


